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VBA-Adcompanying document Printed on: 15,06.2020
By : THTELEN FPage: 171
Consignment No.: 20215809

Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Supplier - No, : 91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: Q0%
freight Forwrder: 60346
Hfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALTEN Gross Shipping Weldi?d:, 7040
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
L.8-Date Referance Suppliar Additionial Data Suppiier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20478118 2517054000 4.800,00 piece §  CO004400_MIP_2 E 550003893401
18.06.2020 29801 BCHUTZKAPPE
1 TBA-~520921 1 - M7471 026 ’!_ S 2.400,00 V
2 TBA-520945 40 - M7213 [8 {J l 60,00 3’2&1@%
3 TEA~520922 1 - m7472 8
4 TBA-520921 1 - M7471 S [DL, y] 2.400,00 ¥
5 TBA-520945 40 ~ M7213 Q 3 101 60,00
& TBA-520922 1 - M7472
20478119 2510602201 1.200,00 piece & COO0B0L7_MIP 1 B 550003962601
18.06.202¢ 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6 ?
1 TBA-520921 1 - M7471 190% “’\ 1.200,00 {/ f}'f@
2 4315 20 - M7282 \OL3P To2 60,00 ? 7 3
3 TBA-520922 1 - M7472 &O %
20478120 2517084100 4.000,00 piece 5  CO08017-MIP-4 D 550003962701
18.06.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 1892@6?-13 4,000,00 {/ g.f’ﬂ‘?
2 TBA-520945 40 - M7213 0(9‘43%;}0 100,00 *& h"&"”
3 TBA-520922 1 - M7472 S 3
20478121 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
18.06.2020 208911 VERSCHLUSYSTOPFEN .
d TBA-520921 1 - M7471 l?@?,éb Hb 8.000,00 [/ T
2 4315 20 - M7282 ,l -s I‘D 400,00 g .{pn
3 TBA-520922 1 - M7472 SQ @14 % L,
20478122 2517603002 12:000,00 ©piece § €004221_CP_3 B 550003895101 .
18.06.2020 29912 VERSCHLUSSKAPEE 5
1 TEA-52092). 1 - M7471 ( : q_\ 6.000,00 & i
2 TEA~520945 40 - M7213 Lgﬂ% -'H 150,00 !
3 TBA-520922 1 - M7472 , ;}!ﬂ' i
4 TBA-520921 1 - M7471 §.000,00 {/ 3 !
5 TBA-520945 10 - w213 (ol 2P %Q_)S 150, 00
6 TBA-520922 1 - M1472
i
!
- End of List - ;
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Consignor/Suppiier : 91000157
Joma-Polytes GmbH
Postfach 11 55

SHIPPINGORDER

Page1/2
72407 Bodelshausen
Date ; 18.06.2020
Freight Forwarder : 60346 /
Shipping reference : 20215809 gbzg:ggg
Customer No. :521702 H'Efelstr 17
Magna PT S.p.A. '
Via def Glelamint 4 72411 Bodelshausen
70026 MODUGNO (BARI) . )
ITALIEN Telephene: Fax:
. Arrlval Date Time
Piace of delivery/unloacding point 22.06.2020 10:00:00
Magna PT S.p.A.
Via del Ciclamini 4
70028 MODUGNO {BARI)
ITALIEN
Ref. and No. Qty. Pacikaging SF Content Load Gross
Welght KG Welght KG
20478118 1 TBA~520921 0 SCHUTZKAPPE _ 9,00 9,00
20478118 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,18
20478118 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20478118 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20478118 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20478118 1 TBA-520922 Q SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20478119 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 5,00 9,00
20478119 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTEZEN VST, 26,00 69,20
20478149 1 TBA-520922 0 KUHILWASSERSTUTZEN VST, 2,00 2,00
20478120 . 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20478120 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
20478120 i TBA-520922 v SCHUTZKAPPE 2,00 2;00
20478121 1 TBRA-520921 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 9,00 9,00
20478121 20 4315 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 26,00 51,20
20478121 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 2,00 2,00
20478122 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 9,00 9,00
20478122 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
20478122 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE - 2,00 2,00
20478122 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 2,00 9,00
20478122 40 TBA-520945 o] VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
20478122 1 TBA-~520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 2,00 2,00
Total: 7 Volume/Loading metre Grand total: 249,00 527,70

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Postage
Not Prepaid

Value of goods (SVS/RVS)

Cargo insurance

Insurance p.o.d.

Attachments
Speditionsauftrag 4-fach

DFU-Warenbegleitschein 2-fach

Order No.
Mode of transport *
Truck code 01

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Kont.



Consignor/Supplier : 91000157
Joma-Poiytsc GmbH
Postfach 1155

SHIPPINGORDER

Page2/2
" X, 72407 Bodelshausen
Date :18.06.2020
Freight Forwarder ; 60346 /
Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recleved in
full and good condition
Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.
Consignment contains  exchanged
Flat Euro.palett Flat Euro.palett
Date : Time Signature Euro iattice-box palett Euro {attice-box palett

The Gemman freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.

Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.
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w
Transport Order 77 4
Sonir WaEiDi. ata f Date
18- TNz OED
JOMR FOLYTEDC SMBH
HOEFELSTR. 17 '
D-72411 BODELSHAUSEN . ;
Indirizzo del luogo di catico (di rith ine di
o gy 1 ko i) Ordar e o
RNM~EC-1717201
Condizlonl di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franca dom, franco fabbri
Destrato N paria VA fredode owts | DHL. FREIGHT GMBM
Consignee VAT-ID-No. I:Iildeuagr:ﬁm Dggggganam RENNINGEN
[t [ INDUSTRIESTRASSE &8
:":Pﬁd :"‘:"“‘“j D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. [Jisms® Dlaamad | Tel:+49 / 7159 B340
[ Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI &
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
indifizo & consegna della merce Addll.lonal transport insurance | Terminal reference
Delivery address D ;]es 22
Riferimentt del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
At P (1 — [ ]
Terminal dj anfva T " Namero telefonico
Destination teminal Contact tel,
BARI = 259 /4 B0 TS315681
Marche e pumeri Quantiti Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore (con valuta)
Marks ard numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
FARTS S28. 0
7 | PLE |PARTS
Peso tassabile in kE Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X cnx om X = 4. 48R v G OO 1, 120. 0 Se28. 0
Richieste particolari / Spectal consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
[ el
Ritiro dal mittente Conseana & destinatario [MPORTANT Kb =] jibro & i el *

Collection at sepder

Data / Date

Delivery to consignee

Data / Date

upon delivery of the consignment. Damages not visibla extern:

Crario / Time Orario / Time

According to CMR, transport damages have te be noted an the fransport:opder .
h : e A
writirig to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after delivery.

P AN nats Al AgHET (BA)
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ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

"Ricevuil cc_‘
verifica su gtali

teerva di
e quantita”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). .



